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Statement 
of Principles

We, the members of AEGEE,  
 

Realising that the European youth 
is building the future of our continent,  

 
Aspiring to a peaceful Europe free of obstacles 

and enmities, of false divisions and forced differences,  
 

Resolved to remove barriers between the peoples of Europe,  
 

Determined to contribute to a Europe of co-operation and understanding,  
 

Creating a network of young Europeans desiring to spread our ideals and ideas concerning Europe,  
 

Hereby declare 
 

Our belief that, while cherishing our diversity and respecting the character of our regions, we can find on the 
basis of our cultural and historical heritage the principles that unite us and guide us in our effort to strengthen the 

European conscience,  
 

Our faith in a Europe standing for liberty, democracy, and respect for human rights and the 
rule of law, and our will to co-operate with institutions that promote these concepts,  

 
Our resolve to establish an open Europe which recognises the importance of all 
cultures in the shaping of its past present and future and which plays an active 

role in fostering peace, stability and prosperity throughout the world,  
 

Our intention to promote unlimited access to education as being 
of fundamental importance to increase mutual understanding,  

 
Our desire to encourage student mobility in order to fight 

prejudice and xenophobia by increasing people’s 
awareness  of  different  cultures, and 

 
Our strong belief that our association 

is a unique platform enabling us 
to contribute to these 

visions of Europe.
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Questo libro parla di un sogno – quello europeo 
–  coltivato da studenti dell’Università di Salerno 
attraverso l’impegno da loro profuso nell’arco di venti 
anni nella sezione salernitana di una delle più grandi 
associazioni studentesche interdisciplinari europee: 
AEGEE (Association des Etats Généraux des Etudiants 
de l’Europe). E ne parla attraverso i racconti, i ricordi 
e soprattutto le emozioni di alcuni dei suoi associati 
passati e presenti. 

Si tratta quindi di un viaggio attraverso svariati 
anni, venti appunto. Due decenni che hanno visto 
il coinvolgimento di diverse classi di studenti, in 
particolare di quelli nati prevalentemente nella seconda 
metà degli anni ‘60 cui è toccato in sorte di fondare 
l’associazione, assestarne le prime strutture e far 
decollare il sogno; e poi di quelli nati dopo i primi 
anni ‘70 che hanno avuto il compito di confermare gli 
esiti, spesso entusiasmanti, degli anni fondativi, e di 
trasmettere questo sogno all’attuale gruppo di studenti, 
quelli nati negli anni ’80, che lo hanno ereditato e lo 
tengono intensamente vivo grazie al loro appassionato 
operare per il bene comune di AEGEE-Salerno. 

Un viaggio che scorre come un film attraverso le 
testimonianze dei diversi protagonisti che si sono 
avvicendati dal 1989, anno di fondazione, fino ad 
oggi. Da quel 1989 che vide la caduta del Muro 
di Berlino proprio il giorno prima dell’inizio di un 
importante evento europeo organizzato dalla sede 
salernitana, l’Agora di AEGEE-Europe, che riuniva in 
assemblea i rappresentanti delegati dalle varie antenne 
dell’associazione dislocate in tutta Europa (solo quella 
comunitaria). 

This book tells about a dream – the European one 
–  carried out by Salerno’s University students through 
their commitment – in a 20 years’ time – within the 
Salerno’s section of one of the biggest interdisciplinary 
European students’ association: AEGEE (Association 
des Etats Généraux des Etudiants de l’Europe). The 
book tells about it through the stories, the memories 
and especially the emotions of some of its present and 
past members.

Therefore, it regards a journey through several 
years,  precisely 20 years. Two decades which 
involved different students’ classes, in particular 
those born prevalently in the second half of the ‘60s. 
These students found the association, set up its first 
structures and made the dream come true. And then, 
those born in the early ‘70s, who had to confirm the 
outcomes, often positive, of the founding years and 
transmit this dream to the present students’, those 
born in the ‘80. These students inherited this dream 
and keep it intensely alive, thanks to their passionate 
engagement in the good functioning of AEGEE-Salerno.

A journey which passes by like a movie, through the 
witnesses of the different protagonists who alternated 
from 1989, the founding year, until today. From that 
1989, when the falling of the Berlin Wall happened 
just the day before the start of an important European 
event organized by the Salerno section – the Agora 
of AEGEE-Europe – which reunited in an assembly 
the delegates of the different Association’s Antennae 
located throughout Europe (only the EC one).

That meeting is considered an historic one within 

Un viaggio lungo 20 anni  
e un sogno ancora fortemente vivo

Introduzione / Introduction
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Quell’appuntamento è divenuto, nell’ambito di AEGEE-
Europe, “storico”, e non solo per l’imperturbabile 
trascorrere del tempo, ma principalmente per la 
fenomenale coincidenza verificatasi tra quel momento 
decisivo del Secolo scorso, la caduta del Muro appunto, 
e le sorti dell’associazione a livello europeo che proprio 
in quella occasione si determinarono. Infatti, tra le altre 
decisioni adottate, vi fu quella di “aprire” l’associazione 
agli studenti universitari potenzialmente interessati 
che risiedevano nell’Est del nostro Continente, in 
ciò anticipando, come spetta ad una associazione 
giovanile, quello che poi avrebbe fatto l’Unione Europea.

Si trattò di una decisione che ridisegnò profondamente, 
da diversi punti di vista, la fisionomia dell’associazione, 
e che incise intimamente sulla vita universitaria, e 
non solo, dei molti studenti dell’Est come dell’Ovest 
dell’Europa – categorie geografico-politiche che oggi 
risuonano come vetuste – che vi parteciparono. Ma 
si trattò anche del momento nel quale, forse più di 
tutti gli altri, le attività associative e gli avvenimenti 
internazionali si sovrapposero come fotogrammi gemelli 
della stessa pellicola. E Salerno, in un certo senso, ne 
costituì la scenografia.

Da allora molte altre scene sono state allestite, e 
altri fotogrammi si sono aggiunti all’esaltante film di 
AEGEE-Salerno. Alcuni hanno riguardato eventi locali 
come convegni, seminari e momenti meno impegnati 
ma significativamente aggreganti come le European 
Night. Altri eventi hanno costituito il risvolto locale di 
progetti europei come per esempio l’European Day of 
Languages. 

the AEGEE-Europe network, and not only because of 
the imperturbable passing by of time, but especially 
because of the fabulous coincidence happened 
between that decisive moment of the past Century – 
the falling of the Berlin Wall - and the association’s 
destinies at the European level, which were determined 
just in that occasion. In fact, among the other 
decisions adopted, there was the one of “opening” 
the association to those university students potentially 
interested in it, who lived in the Eastern part of our 
Continent, anticipating, as it is likely for a students’ 
youth association, what the European Union would have 
done later on.

It was a decision which deeply changed, from several 
point of views, the structure of the association, and 
which affected intensely the university life. It changed 
not only the university life of many students from East 
and West Europe – geo-political categories that today 
sound pretty old – who participated to the association. 
But it was also a moment in which, maybe more 
than in many other ones, the associative activities 
superimposed on the international events like twin 
frames of the same film. And Salerno, from a certain 
point of view, was its setting.

From that time on many other scenes have been set, 
and other frames have been added to the touching 
film of AEGEE-Salerno. Some regarded local events 
as conventions, seminaries and less committed ones 
as the European Nights, still very important in order 
to aggregate one another. Other events built up the 
local outcome of European projects as for example the 
European Day of Languages. 

A 20 year long journey and  
a dream still strongly alive
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In altri ancora, AEGEE-Salerno ha messo a 
disposizione la sua capacità organizzativa, ma anche 
di trasferimento di conoscenze ed esperienze, al 
servizio dell’intero network attraverso la realizzazione 
dell’European School, così come del Summer University 
and Fund Raising Training Course e della Summer 
University Project School. E d’altronde come poteva non 
essere così, visto che le Summer University di AEGEE-
Salerno, denominate “Non Solo Sole” (denominazione 
mai variata sin dalla fondazione, a testimonianza di una 
significativa continuità) e giunte alla ventesima edizione, 
sono state sempre tra le più apprezzate e ambite in 
tutta Europa.

Come non menzionare inoltre, l’attività sicuramente 
meritoria di AEGEE-Salerno nel campo della mobilità 
studentesca: dagli iniziali momenti divulgativi tramite 
convegni, sportelli informativi sui vari progetti 
comunitari in questo settore, in primis Erasmus (tra 
l’altro implementato dalla Commissione Europea proprio 
grazie all’azione di lobby di AEGEE-Europe), fino alla 
pubblicazione di guide e poi all’accoglienza degli 
studenti Erasmus giunti di anno in anno presso il nostro 
Ateneo. 

Di tutto ciò, ma anche di molto altro, scoprirete traccia 
in questo libro. Vi troverete articoli-testimonianza 
di soci che “hanno fatto la Storia” dell’associazione 
tramite il loro impegno nei board locali o anche a livello 
europeo nei diversi anni, di altri che hanno contribuito 
con l’organizzazione di qualche importante evento e di 
altri ancora che hanno “semplicemente” partecipato 
e che della loro esperienza riportano qui le loro intime 
emozioni. Così come leggerete le testimonianze di 

Moreover, during other ones, AEGEE-Salerno, placed 
its organizing skills, its knowledge and its experience 
at the disposal of the whole network, carrying out the 
organisation of the European School, the Summer 
University and Fund Raising Training Course and the 
Summer University Project School. And it couldn’t be 
different, as the AEGEE-Salerno’s Summer University, 
called “Non Solo Sole” (Not Only Sun, denomination 
never changed from the foundation, which 
demonstrates an important sense of continuity) and 
now arrived at their twentieth edition, have always been 
among the most appreciated ones throughout Europe.

And it is impossible to not mention the worthy activity 
of AEGEE-Salerno in the students’ mobility field: from 
the first informative moments through conventions, 
information desks about the several communitarian 
projects in this sector, in particular the Erasmus one 
(improved by the European Commission thanks to the 
lobby action of AEGEE-Europe), until the publication of 
guides and then the hosting of new Erasmus students 
arriving every year in our University.

Introduzione / Introduction
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associati di altre antenne del network che hanno 
condiviso con AEGEE-Salerno parte del loro viaggio in 
questa avventura unica. 

Il viaggio è stato in alcuni momenti più spedito ed in 
altri meno, fino al punto di potersi fermare, ma anche 
in questi casi è ripartito rinforzando con convinzione il 
sogno. Un viaggio certo affrontato spesso con risorse 
finanziarie limitate e non sempre con mezzi ottimali, 
ma sicuramente sostenuto da una idea di fondo 
fortemente interiorizzata, anche se in forme e tempi 
diversi, da ciascuno dei partecipanti. Una idea tanto 
comunitariamente condivisa, proprio come in un viaggio 
insieme su di un pulmino, che ha reso soventemente 
possibile e in maniera spesso sorprendente, ma 
neanche tanto per chi viveva e vive attivamente 
l’associazione, la traduzione del Sogno in una vivace 
realtà.

Buona lettura dunque o, se volete, buon viaggio…

Alfonso Giordano
per il gruppo editoriale

In this book you will find a track of all these things and 
of many other ones too. You will find articles-witnesses 
written by members who “made the History” of the 
association through their commitment in local and 
European boards during those years, or wrote by others 
who contributed to the organisation of some important 
event and by others that simply participated reporting in 
this book their inner feelings of this experience. You will 
read also the witnesses of other Antennae’  members 
who shared with AEGEE-Salerno part of their journey in 
this unique adventure.

The journey has been fast in some moments and slow 
in other ones, in some moments we stopped but we 
restarted with a stronger conviction in our dream. A 
journey frequently faced with limited financial resources 
and not always adequate means but surely carried 
out by an idea strongly interiorized and shared, even 
if in different times and ways, by each one of the 
participants, just like in a trip altogether on a van. This 
could often make possible the transformation of the 
Dream in a stunning reality, not so surprising for those 
who had lived and is now living actively the association 
life.

Have a good reading or, if you like, have a nice 
journey...

Alfonso Giordano
for the editorial team


